
EHHA
420

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ará̄ ntsain̯ 
 Arrieta: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Bakio: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Bermeo: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Berriz: ará̄ ntsain̯ 
 Bolibar: ará̄ ntsai̯ɲ 
 Busturia: ará̄ ntsain̯ 
 Dima: ará̄ ntsa in 
 Elantxobe: *ará̄ ntsain̯ 
 Elorrio: ará̄ ntsain̯ 
 Errigoiti: arāntsá  in 
 Etxebarri: ará̄ ntsain̯ 
 Etxebarria: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Gamiz-Fika: ará̄ ntsa iɲ 
 Getxo: ará̄ ntsaka͜͜on 
 Gizaburuaga: ará̄ ntsain̯ 
 Ibarruri (Muxika): ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Kortezubi: arāntsá  in 
 Larrabetzu: ará̄ ntsa in 
 Laukiz: ará̄ ntsain̯ 
 Leioa: ará̄ ntsain̯ 
 Lekeitio: ará̄ ntsain̯ 
 Lemoa: arāntsé a in 
 Lemoiz: ará̄ ntsain̯ 
 Mañaria: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Mendata: arāntsá iɲ 
 Mungia: ará̄ ntsain̯ 
 Ondarroa: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Orozko: ará̄ ntsain̯ 
 Otxandio: ará̄ ntsa in 
 Sondika: ará̄ ntsu í n 
 Zaratamo: ará̄ ntsa ein̯ 
 Zeanuri: arāntsá  in 
 Zeberio: ará̄ ntsa 
 Zollo (Arrankudiaga): ará̄ ntsain̯ 
 Zornotza: ará̄ ntsjein̯ 

Araba 

 Aramaio: ará̄ ntsa é iɲ̯ 

Gipuzkoa 

 Aia: ará̄ ntsa é iɲ̯ 
 Amezketa: arāntsá  
 Andoain: ará̄ nts, ará̄ ntsa, á rá̄ ntsá s 
 Araotz (Oñati): ará̄ ntsa iɲ 
 Arrasate: ará̄ ntsain̯ 

 Arroa (Zestoa): ará̄ ntsa í n 
 Asteasu: ará̄ ntsaká i,̯ má rūs, má rūkai ̯
 Ataun: ará̄ ntseá  - é in̯ 
 Azkoitia: ará̄ ntsas á i,̯ ará̄ ntsa    
  é it̯teik̯ (mark.)
 Azpeitia: ará̄ ntsas á i,̯ ará̄ ntsain̯ 
 Beasain: ará̄ ntsa 
 Beizama: ará̄ ntsa í n, ará̄ ntsas á i ̯
 Bergara: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Deba: ará̄ ntsá ś, ará̄ ntsaś á i,̯ ará̄ ntsaś í n,  
  ará̄ ntsain̯ 
 Donostia: ará̄ ntsa 
 Eibar: ará̄ ntsa 
 Elduain: ará̄ ntsá  
 Elgoibar: arāntsá  
 Errezil: ará̄ ntsá in̯, ará̄ ntsas á i ̯
 Ezkio-Itsaso: ará̄ ntsaka á i,̯ ará̄ ntsa í n,  
  ará̄ ntsa eí n 
 Getaria: ará̄ ntsa í n 
 Hernani: á rāntsá  
 Hondarribia: arāntsakari, *ará̄ ntsa 
 Ikaztegieta: ará̄ ntsa 
 Lasarte-Oria: *arāntsa 
 Legazpi: ará̄ ntsa 
 Leintz Gatzaga: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Mendaro: ará̄ ntsaś á i,̯ ará̄ ntsaśká , *ará̄ ntsa  
  é in̯ 
 Oiartzun: ará̄ ntsá  
 Oñati: ará̄ ntsaiɲ̯ 
 Orexa: ará̄ ntses, ará̄ ntsa͜͜eit̯tená i ̯(mark.)
 Orio: ará̄ ntsa í n 
 Pasaia: ará̄ ntsá  
 Tolosa: arāntsá  
 Urretxu: ará̄ ntsá , ará̄ ntsaka á i,̯ ará̄ ntsaka  
  xarð̄ú n 
 Zegama: ará̄ ntsaka, ará̄ ntsain̯ 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ó rō 
 Alkotz: á rāntsá  
 Aniz: arāntsá  
 Arbizu: ará̄ ntsa 
 Beruete: á rāntsá s, á rānts é n 
 Donamaria: irí̄ ntsikai ̯
 Dorrao / Torrano: ará̄ ntsaś, ará̄ ntsain̯ 
 Erratzu: í rīntsi 
 Etxalar: irí̄ ntsi 
 Etxaleku: á rāntsá , ará̄ ntsa sá u̯ðek 

 Etxarri (Larraun): á rāntsá , á rāntsé :n 
 Eugi: ará̄ ntsa, irí̄ ntsie 
 Ezkurra: arāntsá  
 Gaintza: ará̄ ntsas, ará̄ ntsa é in̯ 
 Goizueta: ará̄ ntsá : 
 Igoa: á rāntsá , á rāntsí :n, ará̄ ntsaź 
 Jaurrieta: oró̄ ko 
 Leitza: arāntsá  
 Lekaroz: irí̄ ntsi 
 Luzaide / Valcarlos: oró̄ a í n 
 Mezkiritz: 
 Oderitz: ará̄ ntsaka, á rāntsé in̯, á rāntsa é in̯ 
 Suarbe: ará̄ ntsaká , ará̄ ntsaka á i,̯ in - ará̄ ntsa 
 Sunbilla: irí̄ ntsi 
 Urdiain: ará̄ ntsa, á rāntsjá n 
 Zilbeti: 
 Zugarramurdi: irí̄ ntsiná  

Lapurdi 

 Ahetze: iRintsí na í n, ií ŋkaka ai ̯
 Arrangoitze: ɣiRí ntsina eɣin, *oRó a í n 
 Azkaine: maRú ma, iRintsí ɲa 
 Bardoze: ó rw̄a, orw̄á s ari 
 Beskoitze: maRumá in̯ 
 Donibane Lohizune: iRí ntsin 
 Hazparne: oRó in̯ 
 Hendaia: aRantsá  
 Itsasu: oRó a in 
 Makea: ó rōas arí  
 Mugerre: marūma 
 Sara: aśtó marūmá  
 Senpere: iRí ntsin 
 Urketa: iRí ntsina, iRí ntsina á i 
 Uztaritze: aśtó maRú ma, iRí ntsin 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: oró̄ s aí  
 Arboti: orw̄á , má rāka 
 Armendaritze: aśtó oró̄ , irí̄ ntsinaka 
 Arnegi: irí̄ ntsinaí n, irí̄ ntsinaka arí , *ó rōas  
  á ri 
 Arrueta: aśtohoró̄ t, intsirí  
 Baigorri: iRintsin 
 Bastida: oRwas ari 
 Behorlegi: ó rōas, oró̄  
 Bidarrai: irīntsí na 
 Ezterenzubi: orw̄á s ari, orw̄a 
 Gamarte: orō, orw̄az 

 Garrüze: ó Roas ai ̯
 Irisarri: oRoá s á ri 
 Izturitze: irīntsinaka, ó ih̯u, oih̯ia 
 Jutsi: orō, aśtoorō 
 Landibarre: má rūma 
 Larzabale: ó rō, á śtoorō, orw̄á s ari 
 Uharte Garazi: orōá s ai ̯

Zuberoa 

 Altzai: orw̄as ai 
 Altzürükü: orw̄á :, á śtorw̄á : 
 Barkoxe: aśtoó rō, oró̄ a 
 Domintxaine: aśtó orw̄á  
 Eskiula: ó rō, aśtó rw̄ek 
 Larraine: orōá s, orw̄á s 
 Montori: oRwá  
 Pagola: aśtó rō 
 Santa Grazi: orw̄á  
 Sohüta: orṍ̄a 
 Urdiñarbe: orōa, aśtoorō 
 Ürrüstoi: orṍ̄a 
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719. Mapa: rebuznar / braire / bray (to)

GALDERA: 25230; ALEANR: VI, 731

arrantza  
irrintzi  
irrintzin(a)  
intziri  
marraka  
marru  
marruma  
oihu  
iinka  
orroa

- Aditzaz galdetu bada ere, erantzunetan aditzaz gain, 
izena ere jaso da. Biak onartu dira. Baina lematizazioa 
izenaren gainean burutu da, perifrasietan agertzen 
den aditza kontuan izan gabe.
- Aditz perifrasietan erabiltzen diren aditzak egin eta 
ari izan dira gehienbat. 

Deba: “Náixo ét astúa arrántzan ikúsi, óri ikústia baño!” ohi da norbait kantuan-
edo era desegokian ari delarik. 

Itsaso: (astoa arrantzaka) eta maiétza baldín bá, iél daón señáleá. 
Oiartzun: norbait negarrez ozenki ari delarik “astua bezela arrantzaka” ari dela 

esaten dute. Esamolde bera bildu da Hendaian ere, haurrez batez ere erabiltzen 
delarik. 

Armendaritze: (zaldia eta astoa) “irrintzinaka” eta zaldia berdin, eta jendia re 
“hiui hiui” ari delaik. Irrintzina zaldiarekin eta astoarekin erabiltzen dutela 
zehazki adierazi dute Lekaroz, Erratzu, Urketa, eta Larzabalen (irrintziri azken 
honetan). 

Uztaritze: astómarrúma eman ondoren honela dio lekukoak: Marruma beiaentzat 
erráiten duu... 


